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As for the forms of ziy¡rah dedicated to Imam M£s¡ al-K¡¨im (`a), Sayyid Ibn ±¡w£s, in his book of al-Maz¡r, has 
mentioned the following method and form: 

When you intend to visit Imam al-K¡¨im (`a), you ought to bathe yourself before you come to the holy shrine with 
tranquility and solemnity. When you come, you may stop at the gate of the shrine and say the following words: 

 all¡hu akbaru all¡hu akbaru  كْبرللَّه اٱكْبر اللَّه ا
Allah is the Most Great. Allah is the 
Most Great. 

 l¡ il¡ha ill¡ all¡hu wall¡hu akbaru  كْبره اللَّٱللَّه وٱلاََ إِِلٰه إِِلاَّ 
There is no god save Allah. And Allah is 
the Most Great. 

 ¢alhamdu lill¡hi `al¡ hid¡yatih  لْحمد للَّه علَىٰ هدايته لدينِهاَ
lid¢nih¢ 

All praise be to Allah for guiding [me] to 
His religion 

ٱوفلتَّوهبِيلس نم ها إِِلَيعا دميقِ ل  walttawf¢qi lim¡ da`¡ ilayhi min 
sab¢lih¢ 

and for leading [me] successfully to His 
Course to which He has invited (us). 

 all¡humma innaka akramu  كْرم مقْصُوداَللَّهم إِِنَّك ا
maq¥£din 

O Allah, You are verily the most 
Honorable Besought One 

 .wa akramu ma'tiyyin and the most Honorable Purposed One  تياكْرم موا

 wa qad ataytuka mutaqarriban  تَيتُك متَقَرباً إِِلَيكوقَد ا
ilayka 

I thus have come to You, seeking 
nearness to You 

 bibni binti nabiyyika  بنِ بِنْت نَبِيكٱبِ
in the name of the son of Your 
Prophet’s daughter, 

 هائلَىٰ آبعو هلَيع اتُكرِٱصَلَولطَّاهين  ¥alaw¡tuka `alayhi wa `al¡ 
¡b¡'ih¢ al§§¡hir¢na 

Your blessings be upon him and upon 
his immaculate fathers 

 .wa abn¡'ih¢ al§§ayyib¢na and pure sons  نـيلطَّيبِٱبنَائه وا

ٍدمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه  all¡humma ¥alli `al¡ 
muhammadin wa ¡li muhammadin 

O Allah, (please) send blessings upon 
Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

 ¢wa l¡ tukhayyib sa`y  يولاَ تُخَيب سعيِ
never frustrate my efforts, 

ائجر لاَ تَقْطَعيو  wa l¡ taq§a` raj¡'¢ 
never cut off my hope, 

لْنِٱوعجِيهاًجو كنْدي ع  waj`aln¢ `indaka waj¢han 
make me illustrious in Your view 

 f¢ aldduny¡ wal-¡khirati wa min نـلْمقَربِيٱلآخرة ومن ٱلدنْيا وٱفي 
almuqarrab¢na 

in this world as well as the world to 
come, and make me of those brought 
near to You. 

You may then enter the shrine by preceding your right foot (to the left), saying the following words: 

 bismi all¡hi wa bill¡hi  للَّهٱللَّه وبِٱبِسمِ 
In the Name of Allah (I begin), in Allah (I 
trust),  

فبِيلِ وٱي سللَّه  wa f¢ sab¢li all¡hi and on the way of Allah 
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 wa `al¡ millati ras£li all¡hi  للَّهٱوعلَىٰ ملَّة رسولِ 
and on the norm of the Messenger of 
Allah (I proceed), 

 .all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ may Allah bless him and his Household¥  للَّه علَيه وآلهٱصَلَّىٰ 

 مٱاَللَّهيدالولي ول رغْف  all¡humma ighfir l¢ wa 
liw¡lidayya 

O Allah, (please do) forgive me, my 
parents, 

 wa lijam¢`i almu'min¢na لْمؤمنَاتٱن وـلْمؤمنِيٱولجميعِ 
walmu'min¡ti 

and all the believing men and women. 

When you reach the gate of the dome, you may stop there and ask permission of entrance by saying the following 
words: 

 a'adkhulu y¡ ras£la all¡hi  للَّهٱدخُلُ يا رسولَ اا
O Allah’s Messenger, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ nabiyya all¡hi  للَّهٱدخُلُ يا نَبِي اا
O Allah’ Prophet, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ muhammadu bna  للَّهٱ بن عبد دخُلُ يا محمداا
`abdill¡hi 

O Muhammad the son of `Abdull¡h, may 
I enter? 

 a'adkhulu y¡ am¢ra almu'min¢na  لْمؤمنِينٱير مدخُلُ يا ااا
O Commander of the Faithful, may I 
enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ muhammadin  لْحسنٱ با محمددخُلُ يا ااا
alhasanu 

O Ab£-Muhammad al-°asan, may I 
enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ `abdill¡hi  لْحسينٱللَّه ٱبا عبد دخُلُ يا ااا
alhusaynu 

O Ab£-`Abdull¡h al-°usayn, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ muhammadin  لْحسينِٱبن  علي با محمددخُلُ يا ااا
`aliyyu bna alhusayni 

O Ab£-Muhammad `Al¢ ibn al-°usayn, 
may I enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ ja`farin  بن علي محمد با جعفَرٍدخُلُ يا ااا
muhammadu abna `aliyyin 

O Ab£-Ja`far Muhammad ibn `Al¢, may I 
enter? 

بن  للَّه جعفَرٱبا عبد دخُلُ يا ااا
دمحم  

a'adkhulu y¡ ab¡ `abdill¡hi 
ja`faru bna muhammadin 

O Ab£-`Abdull¡h Ja`far ibn Muhammad, 
may I enter? 

لْحسنِ موسىٰ ٱبا دخُلُ يا مولاَي يا ااا
  بن جعفَرٍ

a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 
alhasani m£s¡ bna ja`farin 

O my master Abu’l-°asan M£s¡ ibn 
Ja`far, may I enter? 

 ¡a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab  با جعفَرٍدخُلُ يا مولاَي يا ااا
ja`farin 

O my master Ab£-Ja`far, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya بن علي دخُلُ يا مولاَي محمداا
muhammadu abna `aliyyin 

O my master Muhammad ibn `Al¢, may 
I enter? 

While entering, you may repeat the following statement four times: 

Allah is the Most Great. all¡hu akbaru  ااَللَّهركْب 
You may then stop in front of the holy tomb, making the kiblah direction to be between your shoulders, and say 

the following words: 

 يا ولي كلَيع لاَمٱاَلسو ٱللَّههيلو نب  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya 
all¡hi wabna waliyyih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s intimate 
servant and son of His intimate servant. 
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 alssal¡mu `alayka y¡ hujjata  بن حجتهٱللَّه وٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 
all¡hi wabna hujjatih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s argument 
and son of His argument. 

 يا صَفي كلَيع لاَمٱاَلسو ٱللَّههيصَف نب  alssal¡mu `alayka y¡ ¥afiyya 
all¡hi wabna ¥afiyyih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s choice and 
son of His choice. 

 alssal¡mu `alayka y¡ am¢na  مينِهبن اٱللَّه وٱمين اَلسلاَم علَيك يا ا
all¡hi wabna am¢nih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s trustee 
and son of His trustee. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلس اتي ظُلُمف للَّه
  رضِلاٱ

alssal¡mu `alayka y¡ n£ra 
all¡hi f¢ ¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O Allah’s light in the 
darkness of the earth. 

 اما إِِمي كلَيع لاَمىٰٱاَلسدلْه  alssal¡mu `alayka y¡ im¡ma 
alhud¡ 

Peace be upon you, O leader to the true 
guidance. 

 لَما عي كلَيع لاَمٱاَلسينِ وىٰلتُّقَٱلد  alssal¡mu `alayka y¡ `alama 
aldd¢ni walttuq¡ 

Peace be upon you, O signpost of 
religiousness and piety. 

 alssal¡mu `alayka y¡ kh¡zina  ينلنَّبِيٱاَلسلاَم علَيك يا خَازِن علْمِ 
`ilmi alnnabiyy¢na 

Peace be upon you, O hoarder of the 
knowledge of the Prophets. 

 alssal¡mu `alayka y¡ kh¡zina  لْمرسلينٱاَلسلاَم علَيك يا خَازِن علْمِ 
`ilmi almursal¢na 

Peace be upon you, O hoarder of the 
knowledge of the Messengers. 

 با نَائي كلَيع لاَملاٱاَلس ِاءيصو
  ينلسابِقٱ

alssal¡mu `alayka y¡ n¡'iba al-
aw¥iy¡'i alss¡biq¢na 

Peace be upon you, O deputy of the 
preceding Successors (of the Prophets). 

 ندعا مي كلَيع لاَميِ ٱاَلسحبِٱلْوينِلْم  alssal¡mu `alayka y¡ ma`dina 
alwahyi almub¢ni 

Peace be upon you, O essence of the 
manifest Revelation. 

 با صَاحي كلَيع لاَملْمِ ٱاَلسٱلْعقينِلْي  alssal¡mu `alayka y¡ ¥¡hiba 
al`ilmi alyaq¢ni 

Peace be upon you, O holder of the 
certain knowledge. 

 alssal¡mu `alayka y¡ `aybata  لْمرسلينٱاَلسلاَم علَيك يا عيبةَ علْمِ 
`ilmi almursal¢na 

Peace be upon you, O case of the 
knowledge of the Messengers.  

-alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al  الحلصَّٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
im¡mu al¥¥¡lihu 

Peace be upon you, O righteous leader. 

-alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al  اهدلزَّٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
im¡mu alzz¡hidu 

Peace be upon you, O ascetic leader. 

-alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al  لْعابِدٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
im¡mu al`¡bidu 

Peace be upon you, O oft-worshipping 
leader. 

لسيد ٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
  يدلرشٱ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al-
im¡mu alssayyidu alrrash¢du 

Peace be upon you, O prudent leader 
and chief. 

 ¡alssal¡mu `alayka ayyuh  لشَّهِيدٱلْمقْتُولُ ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
almaqt£lu alshshah¢du 

Peace be upon you, O slain and 
martyred. 

 alssal¡mu `alayka yabna ras£liبن ٱللَّه وٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
all¡hi wabna wa¥iyyih¢ 

Peace be upon you, O son of Allah’s 
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هيصو  Messenger and son of his successor. 

ي موسىٰ بن اَلسلاَم علَيك يا مولاَ
  جعفَرٍ

alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya 
m£s¡ bna ja`farin 

Peace be upon you, O my master M£s¡ 
son of Ja`far. 

 wa rahmatu all¡hi wa  للَّه وبركَاتُهٱورحمةُ 
barak¡tuh£ 

Allah’s mercy and blessings be upon 
you. 

للَّه ما ٱنَّك قَد بلَّغْتَ عنِ شْهد اا
لَكمح  

ashhadu annaka qad ballaghta 
`an all¡hi m¡ hammalaka 

I bear witness that you conveyed 
faithfully that which Allah ordered You 
to convey, 

 wa hafi¨ta m¡ istawda`aka  ستَودعكٱوحفظْتَ ما 
safeguarded that which He entrusted 
with you, 

 wa hallalta hal¡la all¡hi  للَّهٱوحلَّلْتَ حلاَلَ 
decided as lawful all that which Allah 
has deemed lawful, 

 امرتَ حمرحٱوللَّه  wa harramta har¡ma all¡hi 
decided as unlawful all that which Allah 
has deemed unlawful, 

 ,wa aqamta ahk¡ma all¡hi carried out the decrees of Allah  للَّهٱحكَام قَمتَ اوا

 تَابتَ كتَلَوٱوللَّه  wa talawta kit¡ba all¡hi recited the Book of Allah, 

 wa ¥abarta `al¡ al-adh¡ f¢ janbi  للَّهٱىٰ في جنْبِ ذَلاٱوصَبرتَ علَىٰ 
all¡hi 

endured harm for the sake of Allah, 

 wa j¡hadta f¢ all¡hi haqqa  للَّه حق جِهادهٱوجاهدتَ في 
jih¡dih¢ 

and strove in the way of Allah as it 
ought to be striven  

 .hatt¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you  لْيقينٱتَاك حتَّىٰ ا

 wa ashhadu annaka ma¤ayta  نَّك مضَيتَشْهد اوا
I also bear witness that you passed 
away 

 al¡ m¡ ma¤¡ `alayhi ¡b¡'uka`  لطَّاهرونٱىٰ علَيه آباؤك علَىٰ ما مضَ
al§§¡hir£na 

carrying the same principles on which 
your immaculate fathers 

 wa ajd¡duka al§§ayyib£na and pure forefathers  لطَّيبونٱجدادك وا

 ,al-aw¥iy¡'u alh¡d£na the successors, guides  لْهادونٱوصياءُ لاٱ

 al-a'immatu almahdiyy£na  لْمهديونٱئمةُ لاٱ
leaders, and rightly guided ones passed 
away. 

 lam tu'thir `aman `al¡ hudan  علَىٰ هدىًٰ لَم تُؤثر عمىًٰ
You never preferred blindness to true 
guidance 

 ¡wa lam tamil min haqqin il  ولَم تَملْ من حق إِلَىٰ باطلٍ
b¡§ilin 

and never slanted from right to wrong. 

 wa ashhadu annaka na¥ahta  نَّك نَصَحتَ للَّهشْهد اوا
lill¡hi 

I also bear witness that you acted 
sincerely to Allah, 
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 wa liras£lih¢ wa li'am¢ri  ينلْمؤمنِٱرِ ـيمِولرسوله ولا
almu'min¢na 

to His Messenger, and to the 
Commander of the Faithful, 

 ,wa annaka addayta al-am¡nata fulfilled the trust  مانَةَلاٱديتَ ك انَّوا

تَ ٱوتَنَبانَةَٱجيلْخ  wajtanabta alkhiy¡nata avoided betrayal, 

 ,wa aqamta al¥¥al¡ta performed the prayers  لصَّلاَةَٱقَمتَ وا

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta defrayed the poor-rate  لزَّكَاةَٱوآتَيتَ 

 ,wa amarta bilma`r£fi enjoined the right  لْمعروفٱمرتَ بِوا

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the evil  لْمنْكَرِٱونَهيتَ عنِ 

 wa `abadta all¡ha mukhli¥an and served Allah earnestly  للَّه مخْلصاًٱوعبدتَ 

  ,mujtahidan muhtasiban and painstakingly, expecting His reward  محتَسباً مجتَهِداً

 .hatt¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you  نـلْيقيٱتَاك حتَّىٰ ا

 زَاكنِ ٱفَجع اٱللَّهلاَمِ ولإِسهله  fajaz¡ka all¡hu `an al-isl¡mi wa 
ahlih¢ 

So, may Allah reward you on behalf of 
Islam and its people 

 af¤ala aljaz¡'i wa ashrafa  لْجزَاءِٱشْرف لْجزَاءِ واٱفْضَلَ ا
aljaz¡'i 

with the best reward and the most 
honoring reward. 

 ataytuka yabna ras£li all¡hi  للَّه زَائراًٱتَيتُك يا بن رسولِ ا
z¡'iran 

I have come to you, O son of Allah’s 
Messenger, visiting you, 

 ,rifan bihaqqika recognizing your right¡`  بِحقِّك عارِفاً

رقاًم كبِفَضْل  muqirran bifa¤lika admitting your precedence, 

كلْمعلاًَ لتَمحم  muhtamilan li`ilmika knowing about your knowledgeability, 

كتمتَجِباً بِذحم  muhtajiban bidhimmatika seeking shield with your inviolability, 

رِكذاً بِقَبائع  `¡'idhan biqabrika seeking protection with your grave, 

 ,l¡'idhan bi¤ar¢hika resorting to your tomb  حكـيلاَئذاً بِضَرِ

 ,mustashfi`an bika il¡ all¡hi seeking your intercession with Allah  للَّهٱمستَشْفعاً بِك إِِلَىٰ 

 ,muw¡liyan li'awliy¡'ika declaring loyalty to your loyalists  وليائكِموالياً لا

 mu`¡diyan li'a`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
incurring the animosity of your 
enemies, 

 mustab¥iran bisha'nika seeking insight of your standing  نِكابِشَ مستَبصراً

 ,wa bilhud¡ alladh¢ anta `alayhi and true guidance you are leading to  نْتَ علَيهلَّذي اٱلْهدىٰ ٱوبِ

 ماً بِضَلاَلَةالعخَالَفَك نم  `¡liman bi¤al¡lati man 
kh¡lafaka 

and having full acquaintance with the 
straying of those who dissent from you 
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 .wa bil`am¡ alladh¢ hum `alayhi and the blindness they are following  لَّذي هم علَيهٱلْعمىٰ ٱوبِ

 ,bi'ab¢ anta wa umm¢ Ransoms for you be my father, mother  يمانْتَ وي ابِبِا

 ,wa nafs¢ wa ahl¢ myself, my family members  هليونَفْسي وا

المولَدويي و  wa m¡l¢ wa walad¢ my property, and my sons. 

 ,yabna ras£li all¡hi O son of Allah’s Messenger  للَّهٱيا بن رسولِ 

 ataytuka mutaqarriban  ىٰللَّه تَعالَٱتَيتُك متَقَرباً بِزِيارتك إِِلَىٰ ا
biziy¡ratika il¡ all¡hi ta`¡l¡ 

I have come to you seeking nearness to 
Allah the All-exalted by visiting you 

هإِِلَي عاً بِكتَشْفسمو  wa mustashfi`an bika ilayhi 
and seeking your intercession for me 
with Him; 

 fashfa` l¢ `inda rabbika  شْفَع لي عنْد رِبكٱفَ
So, (please) intercede for me with your 
Lord 

 ,liyaghfira l¢ dhun£b¢ so that He may forgive my sins  يليغْفر لي ذُنُوبِ

 نع فُوعيومريج  wa ya`fuwa `an jurm¢ pardon my offences, 

ئَاتيس نزَ عاوتَجييو  wa yataj¡waza `an sayyi'¡t¢ overlook my evildoings, 

 ,wa yamhuwa `ann¢ kha§¢'i¡t¢ erase my wrongdoings  ييئَاتي خَطويمحو عنِّ

 ,wa yudkhilan¢ aljannata allow me to enter Paradise  لْجنَّةَٱويدخلَنِي 

 ¡wa yatafa¤¤ala `alayya bim  هلُهويتَفَضَّلَ علَي بِما هو ا
huwa ahluh£ 

endue me with favors that suit His 
generosity, 

 ,wa yaghfira l¢ wa li'¡b¡'¢ and forgive me, my forefathers  يبائويغْفر لي ولآِ

 ,wa li'ikhw¡n¢ wa akhaw¡t¢ my brothers, my sister  يخَواتي واولإِِِخْوانِ

 wa lijam¢`i almu'min¢na  لْمؤمنَاتٱلْمؤمنِين وٱولجميعِ 
walmu'min¡ti 

and all believing men and women 

 f¢ mash¡riqi al-ar¤i wa  رضِ ومغَارِبِهالاٱفي مشَارِقِ 
magh¡ribih¡ 

in the east and west of the earth, 

نِّهمو هودجو هبِفَضْل bifa¤lih¢ wa j£dih¢ wa mannih¢ 
out of His favoring, magnanimity, and 
benevolence. 

You may then throw yourself on the grave, smear your two cheeks on it, and pray for any thing you want. 

You may then turn to the side of the Imam’s head and say the following words: 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس  alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya Peace be upon you, O my master 

 .y¡ m£s¡ bna ja`farin M£s¡ the son of Ja`far  يا موسىٰ بن جعفَرٍ

 £wa rahmatu all¡hi wa barak¡tuh  للَّه وبركَاتُهٱورحمةُ 
Allah’s mercy and blessings be upon 
you. 

 ¢ashhadu annaka al-im¡mu alh¡d  لْهاديٱلإِمام ٱنَّك شْهد اا
I bear witness that you are verily the 
guiding leader 
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ٱو يلٱلْودشرلْم  walwaliyyu almurshidu 
and the guardian who leads to the right 
guidance, 

 wa annaka ma`dinu alttanz¢li  يلِلتَّنْزِٱنَّك معدن وا
you are verily the core of the 
Revelation, 

 بصَاحالتَّٱوِيلِو  wa ¥¡hibu altta'w¢li 
the man of true interpretation, 

 wa h¡milu alttawr¡ti wal-inj¢li  يلِلإِنْجِٱلتَّوراة وٱوحاملُ 
the bearer of the Torah and the Gospel, 

ٱو ماللُٱلْعادلْع  wal`¡limu al`¡dilu 
the knowledgeable, the decent, 

لصَّٱو قلُٱاداملْع  wal¥¥¡diqu al`¡milu 
the veracious, and the one who puts his 
knowledge in practice. 

للَّه من ٱإِِلَىٰ  ابرنَا ايا مولاَي ا
  عدائكا

y¡ mawl¡ya an¡ abra'u il¡ all¡hi min 
a`d¡'ika 

O my master, I repudiate your enemies 
in the presence of Allah 

 wa ataqarrabu il¡ all¡hi  للَّه بِموالاَتكٱتَقَرب إِِلَىٰ وا
bimuw¡l¡tika 

and I seek nearness to Allah through 
loyalty to you. 

 fa¥all¡ all¡hu `alayka  للَّه علَيكٱفَصَلَّىٰ 
So, may Allah bless you, 

 wa `al¡ ¡b¡'ika wa ajd¡dika wa  بنَائكوا جدادكوعلَىٰ آبائك وا
abn¡'ika 

your fathers, your forefathers, your 
descendants, 

شوبحمو كتيعيك  wa sh¢`atika wa muhibb¢ka your partisans, and your devotees. 

 £wa rahmatu all¡hi wa barak¡tuh للَّه وبركَاتُهٱورحمةُ 
May Allah’s mercy and blessings be 
upon them. 

You may then offer the two-unit prayer of ziy¡rah, reciting S£rah Y¡s¢n (No. 36) –after S£rah al-F¡tihah in the first unit- and 

S£rah al-Rahm¡n (No. 55) –after S£rah al-F¡tihah in the second unit. You may also recite any S£rah instead.  

ANOTHER FORM OF ZIARAH Shaykh al-Muf¢d, al-Shah¢d, and Muhammad ibn al-Mashhad¢ have said the following: 

 bismi all¡hi wa bill¡hi  للَّهٱللَّه وبِٱ بِسمِ
In the Name of Allah (I begin), in Allah (I 
trust), 

فبِوٱيلِ ي سللَّه  wa f¢ sab¢li all¡hi on the way of Allah (I proceed), 

 wa `al¡ millati ras£li all¡hi  للَّهٱىٰ ملَّة رسولِ وعلَ
and on the norm of the Messenger of 
Allah, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  للَّه علَيه وآلهٱصَلَّىٰ 
may Allah bless him and his Household, 

لَىٰ اٱوع لاَملس ِاءيلٱوللَّه  wa alssal¡mu `al¡ awliy¡'i all¡hi 
and peace be upon the intimate 
servants of Allah. 

You may then walk until you stop in front of the grave of M£s¡ ibn Ja`far (`a). When you stop there, you may say 
the following words: 

 ا نُوري كلَيع لاَمي ٱاَلسف للَّه
 اتلاٱظُلُمِضر  

alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi f¢ 
¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O light of Allah in 
the darkness of the earth. 
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 يلا وي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s intimate 
servant. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ hujjata all¡hi Peace be upon you, O Allah’s argument  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 

ع لاَماَلس ابا بي كٱلَيللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ b¡ba all¡hi Peace be upon you, O door to Allah. 

 ashhadu annaka aqamta al¥¥al¡ta  لصَّلاَةَٱقَمتَ نَّك اشْهد اا
I bear witness that you performed the 
prayers, 

 wa ¡tayta alzzak¡ta  لزَّكَاةَٱوآتَيتَ 
defrayed the poor-rate, 

 wa amarta bilma`r£fi  لْمعروفٱمرتَ بِوا
enjoined the right, 

 wa nahayta `an almunkari  لْمنْكَرِٱونَهيتَ عنِ 
forbade the wrong, 

 ¢wa talawta alkit¡ba haqqa til¡watih  لْكتَاب حق تلاَوتهٱوتَلَوتَ 
recited the Book as it should be recited, 

 ¢wa j¡hadta f¢ all¡hi haqqa jih¡dih  للَّه حق جِهادهٱوجاهدتَ في 
strove for the sake of Allah as exactly as 
strife should be, 

ىٰ في جنْبِه ذَلاٱوصَبرتَ علَىٰ 
  محتَسباً

wa ¥abarta `al¡ aladh¡ f¢ janbih¢ 
muhtasiban 

endured harm for His sake expecting His 
reward, 

تَاك وعبدتَه مخْلصاً حتَّىٰ ا
  نـلْيقيٱ

wa `abadtah£ mukhli¥an hatt¡ 
at¡ka alyaq¢nu 

and served Him sincerely until death 
came upon you. 

 ashhadu annaka awl¡ bill¡hi wa  للَّه وِبِرسولهٱىٰ بِولَنَّك اشْهد اا
biras£lih¢ 

I bear witness that you are the closest 
to Allah and His Messenger 

 wa annaka ibnu ras£li all¡hi haqqan  للَّه حقّاًٱبن رسولِ ٱنَّك وا
and you are verily the son of Allah’s 
Messenger. 

 abra'u il¡ all¡hi min a`d¡'ika  عدائكه من اللَّٱإِِلَىٰ  ابرا
I repudiate your enemies in the resence 
of Allah 

 wa ataqarrabu il¡ all¡hi  للَّه بِموالاَتكٱتَقَرب إِِلَىٰ وا
bimuw¡l¡tika 

and seek nearness to Allah through my 
loyalty to you. 

 ataytuka y¡ mawl¡ya `¡rifan  بِحقِّك مولاَي عارِفاًتَيتُك يا ا
bihaqqika 

I have come to you, O my master, 
recognizing your right, 

 ,muw¡liyan li'awliy¡'ika declaring loyalty to your loyalists  وليائكِموالياً لا

 mu`¡diyan li'a`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
and incurring the animosity of your 
enemies; 

 fashfa` l¢ `inda rabbika شْفَع لي عنْد ربكٱفَ
so, (please) intercede for me with your 
Lord. 

You may then throw yourself on the grave, kiss it, place both your cheeks on it, turn to the side of the Imam’s head, 
stop there, and say the following words: 
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 alssal¡mu `alayka yabna ras£li  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
all¡hi 

Peace be upon you, O son of Allah’s 
Messenger. 

 .ashhadu annaka ¥¡diqun I bear witness that you are veracious  نَّك صَادقشْهد اا

 ,addayta n¡¥ihan You fulfilled [your duty] sincerely  ديتَ نَاصحاًا

 ,wa qulta am¢nan spoke honestly  ميناًوقُلْتَ ا

 .wa ma¤ayta shah¢dan and passed away as martyr  يداًومضَيتَ شَهِ

 ¡lam tu'thir `aman `al¡ alhud  لْهدىٰٱعلَىٰ  لَم تُؤثر عمىًٰ
You never preferred blindness to the 
true guidance 

 wa lam tamil min haqqin il¡ b¡§ilin  ولَم تَملْ من حق إِلَىٰ باطلٍ
and never slanted from right to wrong. 

 all¡ all¡hu `alayka¥  للَّه علَيكٱصَلَّىٰ 
May Allah send blessings upon you, 

 wa `al¡ ¡b¡'ika wa abn¡'ika ينلطَّاهرِٱبنَائك وعلَىٰ آبائك وا
al§§¡hir¢na 

upon your fathers, and upon your sons 
the immaculate. 

You may then kiss the grave and offer a two-unit prayer. You may then offer any prayer you like. After that, you may 
prostrate yourself and say the following words: 

 كإِِلَي متُٱاَللَّهدتَمع  all¡humma ilayka i`tamadtu O Allah, I have had recourse to You, 

 ,wa ilayka qa¥adtu made my way to You  وإِِلَيك قَصَدتُ

 ,wa bifa¤lika rajawtu hoped for Your favoring  وبِفَضْلك رجوتُ

 يامإِِم رقَبي اٱولَّذ لَيتَ عبجو
  طَاعتَه زُرتُ

wa qabra im¡miya alladh¢ awjabta 
`alayya §¡`atah£ zurtu 

visited the tomb of my Imam the 
obedience to whom You have made 
obligatory on me, 

 wa bih¢ ilayka tawassaltu  وبِه إِِلَيك تَوسلْتُ
and I have chosen him as my means to 
You; 

 قِّهِمي اٱفَبِحلَّذ ٰلَىتَ عبجو
كنَفْس  

fabihaqqihimu alladh¢ awjabta `al¡ 
nafsika 

so, [I beseech You] in the name of their 
rights which You have made incumbent 
upon Yourself, 

 ighfir l¢ wa liw¡lidayya wa  ينغْفر لي ولوالدي وللْمؤمنِٱ
lilmu'min¢na 

forgive me, my parents, and the 
believers, 

 .y¡ kar¢mu O All-generous مـييا كَرِ

You may then put your right cheek on the ground and say the following supplicatory words: 

 ¢all¡humma qad `alimta haw¡'ij  اَللَّهم قَد علمتَ حوائجِي
O Allah, You have already known my 
requests; 

لَفَصَلِّ عدمحىٰ م ودمحآلِ م 
اٱوهقْض 

fa¥alli `al¡ muhammadin wa ¡li 
muhammadin waq¤ih¡ 

so, bless Muhammad and the 
Household of Muhammad and settle 
them for me. 

You may then put your left cheek on the ground and say the following words: 
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 ¢all¡humma qad ah¥ayta dhun£b  يحصَيتَ ذُنُوبِاَللَّهم قَد ا
O Allah, You have certainly taken 
account of my sins; 

دمحم قفَبِح دمحآلِ مو  fabihaqqi muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

so, [I beseech You] in the name of 
Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع  ¥alli `al¡ muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

send blessings upon Muhammad and 
the Household of Muhammad, 

ا اٱوبِم لَيع قتَصَدا وهرغْف َنْت
  هلُها

waghfirh¡ wa ta¥addaq `alayya 
bim¡ anta ahluh£ 

forgive them, and grant me as charity 
that which suits You. 

You may then return to the position of prostration and repeat the following word one hundred times: 

 .shukran Thanks  راًكْشُ

You may then raise your head from prostration and pray for whatever you wish and whomever you wish. 

 

Salwaat -Invoking blessings on him 

In his book of Mi¥b¡h al-Z¡'ir, the sublime Sayyid Ibn ±¡w£s, while referring to some forms of ziy¡rah of Imam al-
K¡¨im (`a), has mentioned a form of invoking blessings on him, which contains references to some of the Imam’s 
virtues, merits, method of worship, and misfortunes. Hence, a visitor of this Imam (`a) is advised not to miss the 
reward of this form of invocation of blessings, which is as follows: 

 all¡humma ¥alli `al¡ muhammadin  هلِ بيتهاَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وا
wa ahli baytih¢ 

O Allah, (please) send blessings upon 
Muhammad and his Household 

 wa ¥alli `al¡ m£s¡ bni ja`farin  وصَلِّ علَىٰ موسىٰ بنِ جعفَرٍ
and send blessings upon M£s¡ the son of 
Ja`far, 

 يصلاٱوِاررب  wa¥iyyi al-abr¡ri the successor of the righteous ones, 

 ,wa im¡mi al-akhy¡ri the leader of the excellent ones  خْيارِلاٱوإِِمامِ 

 ةبيعلاٱوِارنْو  wa `aybati al-anw¡ri the case of illuminations, 

 ارِثوٱوو ينَةكقَارِٱلسلْو  wa w¡rithi alssak¢nati walwaq¡ri and the inheritor of tranquility, solemnity, 

ٱوكَمِ وثَارِلآٱلْح  walhikami wal-¡th¡ri wisdoms, and traditions, 

إِِلَىٰ  لسهرِٱللَّيلَ بِٱلَّذي كَان يحيِي ٱ
  لسحرِٱ

alladh¢ k¡na yuhy¢ allayla bilssahari 
il¡ alssahari 

who used to spend nights sleeplessly up to 
the early dawn 

 اصَلَةوٱبِمغْفَارِٱلتس  bimuw¡¥alati alistighf¡ri 
with continuous implorations for 
forgiveness. 

لح ٱيف ةدجلطَّوِٱلسيلَة  hal¢fi alssajdati al§§aw¢lati 
He was inseparable associate of lengthy 
prostrations, 

وعِ ٱوملْغَزِٱلدةير  walddum£`i alghaz¢rati heavy tears, 
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ٱو اةنَاجٱلْمـيلْكَثةر  walmun¡jati alkath¢rati very much confidential talks, 

ٱو اتاعٱلضَّرلَةتَّصلْم  wal¤¤ar¡`¡ti almutta¥ilati and incessant implorations. 

 قَرمٱولنُّهلِٱىٰ ودلْع  wa maqarri alnnuh¡ wal`adli 
He was the center of understanding, 
justice, 

ٱورِ ولْفَضْلِٱلْخَي  walkhayri walfa¤li goodness, virtue, 

ٱولنَّدذْلِٱىٰ ولْب  walnnad¡ walbadhli generosity, and liberality. 

ماو ٱلَفلْولْبرِٱىٰ ولصَّب  wa ma'lafi albalw¡ wal¥¥abri 
He was also accustomed to ordeals and 
endurance 

بِٱو دضْطَهلظُّلْمِٱلْم  walmu¤§ahadi bil¨¨ulmi 
and he was persecuted wrongfully, 

ورِ بِٱوقْبرِٱلْمولْج  walmaqb£ri biljawri 
entombed unjustly, 

رِ ٱوي قَعذَّبِ فعٱلْمونجلس  walmu`adhdhabi f¢ qa`ri alssuj£ni 
and tortured in the bottom of jails 

 .wa ¨ulami alma§¡m¢ri and darkness of cells  رِـيلْمطَامٱوظُلَمِ 

 dh¢ alss¡qi almar¤£¤i bihalaqi  لْقُيودٱلْمرضُوضِ بِحلَقِ ٱلساقِ ٱذي 
alquy£di 

He is the one whose leg was bruised by 
the rings of chains  

ٱو ٱلْجِنَازَةنَادا بِذُلِّ لْمهلَيىٰ ع
  ستخْفَافٱلٱ

waljan¡zati almun¡d¡ `alayh¡ 
bidhulli alistikhf¡fi 

and whose funeral was called with calls of 
humility of belittling. 

ٱو هدلَىٰ جع ارِدصْطَفَٱلْوالْمىٰ وِب يه
  ىٰلْمرتَضَٱ

walw¡ridi `al¡ jaddih¢ almu¥§af¡ wa 
ab¢hi almurta¤¡ 

He is the one who joined his grandfather 
the Chosen Prophet, his father the Well-
pleased leader, 

او ةديس هاءِٱملنِّس  wa ummih¢ sayyidati alnns¡'i and his mother the doyenne of women 

ثغْصُوبٍ بِإِرم  bi'irthin magh¥£bin with usurped inheritance,  

 ,wa wal¡'in masl£bin robbed loyalty  مسلُوبٍ وولاَءٍ

 ,wa amrin maghl£bin overpowered state  مغْلُوبٍ مرٍوا

 ,wa damin ma§l£bin unavenged blood  مطْلُوبٍ ودمٍ

 .wa sammin mashr£bin and poisoned drink  وسم مشْروبٍ

لَىٰ غَلع را صَبكَمو ماَللَّه نِٱيظلِْمح  all¡humma wa kam¡ ¥abara `al¡ 
ghal¢¨i almihani 

O Allah, just as he suffered hard-hitting 
ordeals tolerantly, 

 ,wa tajarra`a ghu¥a¥a alkurabi swallowed chokes of agonies  لْكُربِٱوتَجرع غُصَصَ 

ٱورِضَاكل لَمتَسس  wastaslama liri¤¡ka 
surrendered to Your pleasure, 

 wa akhla¥a al§§¡`ata laka  لطَّاعةَ لَكٱخْلَصَ وا
obeyed You sincerely, 

 wa maha¤a alkhush£`a  لْخُشُوعٱومحضَ 
adopted reverence for You, 
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ٱو رتَشْعٱسلْخُضُوع  wastash`ara alkhu¤£`a adapted himself with submission to You, 

 ,wa `¡d¡ albid`ata wa ahlah¡ stood against heresies and their bearers  هلَهاوالْبِدعةَ ٱوعادىٰ 

ي شَيف قْهلْحي لَما ءٍو نم رِكامو
اهنَومٍوةُ لاَئملَو يك  

wa lam yalhaqhu f¢ shay'in min 
aw¡mirika wa naw¡h¢ka lawmatu 
l¡'imin 

and did not care for the blame of any 
blamer in the course of following Your 
orders and refraining from Your 
prohibitions; 

 ,alli `alayhi ¥al¡tan n¡miyatan so, (please) bless him with ever-increasing¥  صَلِّ علَيه صَلاَةً نَاميةً

 mun¢fatan z¡kiyatan towering, and purifying blessings  منْيفَةً زَاكيةً

من  ممٍاتُوجِب لَه بِها شَفَاعةَ 
كخَلْق  

t£jibu lah£ bih¡ shaf¡`ata umamin 
min khalqika 

due to which You endue him with the 
intercession of nations from Your 
creatures 

ونقُرو اكايرب نم  wa qur£nin min bar¡y¡ka and centuries of Your beings. 

 wa ballighhu `ann¡ tahiyyatan wa  ا تَحيةً وسلاَماًوبلِّغْه عنَّ
sal¡man 

And convey to him greetings and 
salutation from us, 

وآتنَا من لَدنْك في موالاَته فَضْلاًَ 
  وإِِحساناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ muw¡l¡tih¢ 
fa¤lan wa ihs¡nan 

give us from You on account of our loyalty 
to him favors, bounty, 

 .wa maghfiratan wa ri¤w¡nan forgiveness, and pleasure  ومغْفرةً ورِضْواناً

 innaka dhulfa¤li al`am¢mi Verily, You are the Lord of prevalent favor  يمِلْعمٱلْفَضْلِ ٱإِِنَّك ذُو 

زِ ٱواوٱلتَّجظيمِلْع  walttaj¡wuzi al`a¨¢mi and great exoneration, 

 birahmatika y¡ arhama alrr¡him¢na  لراحمينٱرحم بِرحمتك يا ا
in the name of Your mercy; O most 
merciful of all those who show mercy. 

 


